s (Udeal

STANDARD

TEXHUYECKAA KAPTA
TECHNICKA DOKUMENTACE
TECHNICKA DOKUMENTACIA
KARTA TECHNICZNA
TEHNICNI OPIS

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Connect

Rectangular

Bce pa3mepbl BblpaxeHbl B CM.
[lonycku Ha pasmep + 5 Mm.
Veskeré miry jsou vyjadiené v cm.
Tolerance rozmér(i + 5 mm.
Vetky miery st vyjadrené v cm.
Tolerancie rozmerov + 5 mm.
Wszystkie wymiary wyrazone s w cm.
Tolerancje wymiarowe + 5 mm.
Vse mere so izrazene v cm.
Odstopanja od mer = 5 mm.
Sve su dimenzije izrazene u cm
Moguce odstupanje + 5 mm.

ConnectR.|@|@|@|@|@|®

150x70 |140(125/110| 60 | 35|123
170x70 |160(145/130| 60 | 35 |147
170x75 |160(145/130| 65 (37,5/147
180x80 |170(155/140| 70 | 40 {157

MopKntoyeHne cMeLLlaHHON BOAbl AnA

nogaun BoAbl

Odbér namichané vody pro pfivod vody
m Odber namiesanej vody pre privod vody

Podtaczenie wymieszanej wody do wylewki

Priklju¢ek mesalne baterije za pipo

Dovod mlake vode za slavinu

OTBepcTUE AN1A KPENEXHOI CKOObI
Otvor pro dilce k pichyceni na zdi

h  Otvor pre dielce na prichytenie na stenu
Otwor dla $ruby z ostroga stuzacej do mocowania
Luknja za zanko za pritrjevanje
Rupa za vijak za pri¢vricivanje

lMonesHaa nnowaab AnA cnvsa
Prostor nezbytny k odvadéni

S  Priestor, nevyhnutny na odvadzanie
Obszar uzyteczny do spustu
Potrebni prostor za raztovarjanje
Mjesto pogodno za ispust

KpaH ropsueit Boabl Ha CTeHe
Tepld voda kohoutek na zdi
0 Tepla voda kohtik na stene
Kran cieptej wody w $cianie
Vroca voda na stenski bateriji
Topla voda slavina iz zida

KpaH xonogHoii Boabl Ha cTeHe
Studend voda kohoutek na zdi
€3 Studend voda kohutik na stene
Kran zimnej wody w $cianie
Hladna voda na stenski bateriji
Hladna voda slavina iz zida

KpaH ropsueii Bogbl Ha 60pTy BaHHOW
Kohoutek teplé vody na hrané vany
Kohutik teplej vody na hrane vane

Kran cieptej wody na brzegu wanny
Dovajanje vro¢ vode nad kadjo
Dovod tople vode iznad ruba kade

KpaH xonopaHoi BoAbl Ha 60pTy BaHHOM
Kohoutek studené vody na hrané vany
Kohutik studenej vody na hrane vane
Kran zimnej wody na brzegu wanny
Dovajanje mrzle vode nad kadjo
Dovod hladne vode iznad ruba kade

KoMnaHus-13roToBuTeNb He HECET OTBETCTBEHHOCTb 3@ BO3MOXHbIE HETOUHOCTN nepennucvunnneyaTn, KOTopble MOryTCcoflepPKaTbCA B HACTOALLEM JOKYMEHTE. Kpome
TOro, OHa OCTaBnAer 3a coboit npaso BHOCUTb B C06CTBEHHy|0 NpoAyKLUW0 U3SMEHEHNA, KOTOPble OHa COuTET HeOﬁXOﬂMMbIMM, 6e3 BCAKOrO npepynpexaeHuna.
Vyrobce odmita jakoukoliv odpovédnost za mozné nepresnosti, které by se mohli vyskytnout v tomto dokumentu nasledkem prepisu ¢i tisku. Vyrobce si

kromé toho vyhrazuje pravo provést veskeré potiebné zmény bez nutnosti preventivniho upozornéni.

Vyrobca odmieta akikolvek zodpovednost za mozné nepresnosti, ktoré by se mohli vyskytntit v tomto dokumente nasledkom prepisu ¢i tlace. Vyrobca

si okrem toho vyhradzuje prévo vykonat akékolvek potrebné zmeny bez nutnosti preventivneho upozornenia.

Producent niebierze nasiebie zadnej odpowiedzialnosciza mozliwe niedoktadnosciw ttumaczeniu czy druku zawarte w niniejszym dokumencie. Oswiadcza
ponadto, ze posiada prawo wprowadzenia do wtasnych produktéw zmian, ktére uzna za stosowne bez koniecznosci informowania o tychze zmianach.
Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za morebitne napake v prepisu ali tisku pricujo¢ega dokumenta. Poleg tega uveljavlja pravico do vnosa

sprememb svojih izdelkov brez predhodnega obvestila, ¢e bo menil, da so le-te ustrezne.

Proizvodac nece snositi nikakvu odgovornost radi mogucih gresaka u prijepisu ili tiskanju ovog dokumenta. Isto tako ima pravo izvrsiti izmjene na

proizvodima koje smatra potrebnim bez prethodne najave istih.
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STANDARD

SCHEDA TECNICA

TECHNICAL INFORMATION

FICHE TECHNIQUE

TECHNISCHES DATENBLATT

FICHA TECNICA
TEXIKO AEATIO

Connect
Rectangular

Versione pannellata
Panelled version
Version a panneaux
Version mit Paneel
Versién con paneles
Tumog pe modiég

VASCA - BATH - BAIGNOIRE - WANNE-BANERAE - MMTANIEPA

Versione incasso
Recessed version
Version a encastrement
Einbauversion

Version de encastre
XwveuTog Tumog

CARATTERISTICHE INCASSO - RECESSED | TELAIO - FRAME
CHARACTERISTICS ENCASTREMENT | CHASSIS - RAHMEN
TECHNISCHE DATEN EINBAU BASTIDOR
CARACTERISTIQUES ENCASTRE - XONEYTA IKEAETOX
CARACTERISTICAS
XAPAKTHPIZTIKA elelniglelelrl g
X | X | x| X| X[ x| X| X
S| &S| &|8| &S| 8| S
SO N S S i
Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto KaBapo Bapog Kg. | 17| 20 | 21 (22522 | 25| 26 |275
Contenuto acqua Water capacity Volume d'eau Wasserinhalt Capacidad agua XwpenTikoTnTa VEPOU It. [163]190(209| 232|163 | 190 (209 | 232
Rubinetteria Tap unit Robinetterie Armaturensatz Griferia Mnatapia Opt. | - - - - - -] -
Bocchette Jets Iniecteurs jet Diisen Boquillas Stopa n° - - - - - -] -
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ComnectR| A | B | c |D|E|E|F|G|H]|L A
-}
—_
150x70 (15070 [49 |45 | 7 |11 |37 | 6 | 84| 31
170x70 (17070 {49 |45 | 7 |11 |37 | 6 | 105 31 Y )
170x75 |170 (75 (49 |45 | 7 | 11 |37 | 6 |105| 34 V o
180x80 (180 (80 (49 |45 (85| 11 (37 | 6 | 118| 36 J Y Y
H i
- A L

Linstallazione deve essere eseguita esclusivamente da personale qualificato.
Linstallation ne doit étre exécutée que par du personnel qualifié.
La instalacion debe ser realizada inicamente por personal cualificado.

The appliance must be installed by qualified personnel.
Die Installation darf nur von Fachpersonal vorgenommen werden.
H tomoBétnon mpémel va mpaypatomoinBei amokAEIOTIKA Kal HOVO amd eKMAISEVPEVOUG TEXVIKOUG.
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SCHEDA TECNICA TEXHUYECKAA KAPTA
' TECHNICAL INFORMATION c t . TECHNICKA DOKUMENTACE c t
ea FICHE TECHNIQUE On neC eal TECHNICKA DOKUMENTACIA On neC
STANDARD TECHNISCHES DATENBLATT ectanaular STANDARD KARTA TECHNICZNA ectanauiar
FICHATECNICA R t g I TEHNICNI OPIS R t g I
TEXNIKO AEATIO TEHNICKE KARAKTERISTIKE
1u;t|te le ding;:nsioqi sor|1.0+e;presse incm. BAHHA - VANA - VANA - WANNA - KAD - KADA
olleranze dimensionali £ 5 mm. Mogenb ¢ o6AMLOBKOI BCTpoeHHas Mogent
All measurements are in cm. Panelové verze Vestavna verze
Dimensional tolerances +5mm. Panelova verzia Zabudovan verzia
Toutes les dimensions sont exprimées en cm. merrzsi}: ?Egggﬁwana We“’i}gdr‘;éf,g‘i‘i‘r’z”?}g’
Tolérances dimensionnelles + 5 mm. Izvedba sa panelima Ugradbena izvedba

Alle Abmessungen sind in cm angegeben.
MaBtoleranzen £ 5 mm.

Todas las medidas se expresan en cm.

Tolerancia dimensional £5mm.

'OAeg o1 SlaoTaoe; ek@palovTal € EKaTooTd (cm)
Emtpendueveg avoxéc: £ 5 mm

Connect R|@ |@|@|@|@ |®

150x70 |140(125/110{ 60 | 35 {123
170x70 |160(145|130| 60 | 35 |147
170x75 |160(145|130| 65 |37,5(147
180x80 |170(155|140| 70 | 40 |157

Presa acqua miscelata per erogatore
Mixed water outlet for tub tap

m Prise d'eau mélangée pour distributeur
Mischwasseranschluss fiir Wasserelauf
Toma agua mezclada para distribuidor

Afgn avapyuévou vepol yia oT6pio poriq XAPAKTEPUCTUKM MA3-VESTAVEN] |  PAMA-RAM
UDAJE ZABUDOVANIE-ZA-| RAM-STELAZ

Foro per zanca di fissaggio UDAJE BUDOWA - VGRADNI OGRODJE

Hole for anchor bracket DANE ELEMENT - UGRADBA POSTOLJE

h  Trou pour agrafe de fixation KARAKTERISTIKE

Bohrung fiir Befestigungsklammer KARAKTERISTIKE Rie|r|IgIRIglr|l
Agujero para zanca de fijacion 3| &3|8|3|18|383|3|8

. . . wn N ~N 0 wn ~N ~N 0
O yla éhaopua oTeEPEWONG Call BN B B B B B
Area utile per lo scarico Bec HetTO Véha netto Véha netto Waga Netto Neto tezina Neto tezina Kg. | 17| 20| 21 |225)22 | 25|26 |275
a ? drai 061bEM BoAbI Objem vody Objem vody Zawartos¢ wody Zapremnina vode Zapremnina vode It. [163]190(209 | 232[163| 190 (209 | 232

ear are.za or ra,|’n . CaHTexHuyeckan apmarypa  Vodovodni baterie Vodovodnej batérie  Armatury Ventili Ventili Opt. | - - - - - -] - -
S Zone utile pour évacuation DopcyHkn Trysky Trysky Dysze Sobe Mlaznice n° - - - - - -] -

Freier Raum fiir den Ablauf
Area Gtil de desagiie
Meptoxn yia TV ekkévwon

)l 2= Y
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O w
a |}
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E!
Acqua calda rubinetto a muro Acqua calda rubinetto bordo vasca ]
Wall-mounted hot water tap Tubside hot water tap A
0 Eau chaude robinet mural Eau chaude robinet bord baignoire 0
Warmwasser Wasserhahn an der Wand C  Warmwasser Wasserhahn am Wannenrand N w
Agua caliente grifo de pared Agua caliente grifo borde bariera Connect R.| A | B | c | D | E | E | F | G | H | L [}
Ze0T6 vepo emitolyng umatapiag ZeoTd vepo Pmatapiag oto Xeilog TG o
. -
Acqua fredda rublnetto a mufo Hmaviepac 150x70 {150 |70 |49 [45 | 7 |11 |37 | 6 | 84| 31
a . 170x70 (17070 |49 |45 | 7 1 |37 6 | 105| 31 Y
Wall-mounted cold water tap Acqua fredda rubinetto bordo vasca 17075 1170175 149 las 1 7 111137 | 6 | 105/ 34 v o
Eau froide robinet mural Tubside cold water tap 180x80 1180180 |49 |45 |85 | 11137 | 6 | 118/ 36 V J Y
Kaltwasser Wasserhahn an der Wand F  Eaufroide robinet bord baignoire ' '
Agua fria grifo pared Kaltwasser Wasserhahn am Wannenrand
Kpuo vepd emitoiyxng umatapiog Agua fria grifo borde bafera H -
Kpuo vepo umatapiag oTo Xeilog Te umaviépag A
La casa costruttrice declina ogni responsabilita per possibili inesattezze di trascrizione o stampa contenute nel presente documento. Dichiara inoltre il
diritto di apportare ai propri prodotti le modifiche che riterra opportune senza obbligo di preavviso.
The manufacturer accepts no liability for transcription or printing errors contained in this document. The manufacturer also reserves the right to modify
the products at any time without prior notice.
Le fabricant décline toute responsabilité pour d'‘éventuelles inexactitudes de transcription ou impression contenues dans le présent document. Il se réserve
le droit d'apporter a ses produits les modifications qu'il estimera opportunes sans aucune obligation de préavis.
Der Hersteller lehnt jegliche Verantwortung fiir etwaige, bei der Abschrift oder beim Druck entstandene Unrichtigkeiten in den vorliegenden Unterlagen,
ab. Er behlt sich zudem das Recht vor, ohne Vorankiindigung Anderungen seines Ermessens an seinen Produkten vorzunehmen. YcTaHOBKa JOMKHA OCYLECTBATLCA NCKMIOUMTENBHO KBAaMGULIMPOBAHHBIM NEPCOHANOM. Instalaci smi provadét vyhradné kvalifikovana osoba.
La casa constructora no se hace responsable de las posibles inexactitudes de transcripcion oimprenta del presente documento. Ademés declara el derecho Indtalaciu smie vykonavat vyluéne kvalifikovana osoba Instalowanie musi zosta¢ wykonane wytacznie przez personel wykwalifikowany.
de aportar a sus productos las variaciones que considere oportunas sin ninguna obligacién de comunicacion previa. . R L . L e by o . :
O KATAOKEVAOTHC ApVE(TaL OTTOIASATIOTE EUBLVI) Y1 TUYOV QVAKPIBELES QVTIYPAQIiC | EKTTWONG TToU UMIGPXOUY 0T0 TIapdv Eyypago. Anhdver emionc ot Instalacijo lahko opravi izklju¢no strokovno usposobljeno osebje. Instaliranje mora izvsiti iskljucivo kvalificirano osoblje.
Slatnpei 1o SIKaiwpa HETATPOTIAG TWV TPOIOVTWY TOU XWPIG TV UTTIOXPEWGT TNG TTPOEISOTTOINGNG.
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